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  Reggie Naus


  Nederland, 1973


  De piraten van hiernaast


  De piraten van hiernaast #1


  2011, NL, Jeugd, 14225 woorden


  Op een dag hoort Michiel een hoop kabaal buiten. Als hij gaat kijken, gelooft hij zijn ogen niet: naast hun huis verrijst een houten bouwwerk dat nog het meest op een schip lijkt. Maar dat is nog niet eens het vreemdste. Zijn nieuwe buren zijn namelijk piraten! In de greppel rond hun huis zwemt een waakhaai, en eten doen ze met handen en dolk.


  Michiel sluit algauw vriendschap met Billy, de zoon van de piraten. Maar niet alle buurtbewoners zijn blij met de komst van het piratengezin…


  


  Recensie(s)


  Michiel verveelt zich, want zijn beste vriend is verhuisd en de familie gaat dit jaar niet op vakantie. Deze verveling slaat echter totaal om als de nieuwe buren arriveren: piraten, die een heuse piratenboot gaan bouwen om er in te gaan wonen. Michiel sluit vriendschap met piratenjongen Billy, maar de buurtbewoners staan nogal sceptisch tegenover dit zootje ongeregeld. Als er in de buurt inbraken zijn, wijzen de vingers al rap in een richting. Hoewel niet wars van cliches en geschreven in het ‘makkelijke’ genre is dit een aantrekkelijke uitgave, zeker ook voor jongens die houden van eenvoudig te behappen avonturenverhalen met een vleugje fantasie en humor. De alerte (voor)lezer kan er de vooroordelen ten opzichte van vreemdelingen/buitenstaanders in lezen. Geschreven in vrij korte zinnen; de tekst is rechts niet uitgelijnd. Het bonte omslag is aantrekkelijk en uitnodigend. De in grijstinten uitgevoerde illustraties vormen een substantieel bestanddeel, tien paginagrote en meerdere kleinere zwart-witillustraties. Ze bevatten humoristische details. De auteur schreef voor deze leeftijdsgroep al een drietal piratenverhalen over Rowan en haar oom, kapitein Groenbaard. Vanaf ca. 8 jaar.
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  Nieuwe buren
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  Het was avond en Michiel kroop in bed.


  Hij was boos.


  Morgen was de eerste dag van de zomervakantie. Eigenlijk zou dat fijn moeten zijn. Maar dit jaar was alles anders.


  Maarten, zijn beste vriend, was verhuisd. In het begin had Michiel nog wel eens een sms’je van hem gekregen, maar nu eigenlijk nooit meer. Dat betekende dat Michiel niemand had om mee te spelen deze zomer!


  En alsof dat nog niet erg genoeg was, had zijn vader vandaag slecht nieuws gehad. Ze konden dit jaar niet op vakantie omdat hij het te druk had op zijn werk.


  Voor de eerste keer in zijn leven had Michiel helemaal geen zin in de zomervakantie. Misschien kon hij in bed blijven liggen tot school weer begon. Niet dat hij het daar nou zo leuk vond, maar dan verveelde hij zich tenminste niet zo.


  Hij trok zijn laken tot zijn kin omhoog en sloot zijn ogen.


  ♦


  Midden in de nacht werd Michiel wakker. Buiten klonk een ongelooflijk lawaai. Het stormde. Hij hoorde donder en de wind die vanaf zee over de stad blies. Ineens werd zijn hele kamer verlicht door de bliksem.


  Maar Michiel was niet bang van onweer. Hij woonde al zijn hele leven aan zee en het stormde hier wel vaker. Hij deed zijn ogen dicht en sliep verder.


  ♦


  De volgende ochtend werd hij wakker van de zon, die tussen zijn gordijnen door naar binnen probeerde te schijnen. Zo te horen was de storm voorbij.


  Maar Michiel deed net alsof hij de zon niet zag. Dat het zomer was, en dat de zon heerlijk warm scheen, wilde hij niet weten. Het kon net zo goed winter zijn. Hij stak zijn tong uit naar het zonlicht en trok het laken over zich heen.


  Maar hij was niet moe, en al snel werd het snikheet onder het laken. Het zweet gutste van zijn voorhoofd.


  “Nee,” mompelde hij nors, “het is geen zomer. Het is winter!”


  Michiel probeerde stug te blijven liggen, maar hij kreeg bijna geen lucht meer. Boos gooide hij het dekbed van zich af en sprong uit bed. Hij liep naar het raam om de gordijnen beter dicht te trekken. Misschien zou dat die vervelende zon buiten houden!


  Terwijl hij de gordijnen vastgreep, wierp hij een boze blik naar buiten. Zijn slaapkamer lag aan de zijkant van het huis en keek uit over het land van de buren. Die waren een tijdje geleden verhuisd en hun oude huis was afgebroken. Michiel had een paar weken uitgekeken op een kale zandvlakte. Maar nu leek het erop dat de nieuwe buren eindelijk begonnen waren met het bouwen van hun huis.


  Waar waren die nou zo snel vandaan gekomen? Toen Michiel naar bed ging, was er nog niets te zien geweest!


  Hij hoorde het geluid van timmeren en zagen en overal lagen planken. Hier en daar stonden grote houten kisten, sommige open en sommige dicht. Rondom de muren was iemand druk bezig een greppel te graven.


  Michiel gaf het op. Het was veel te warm om te slapen. Bovendien was hij nieuwsgierig geworden naar de nieuwe buren. Hij kleedde zich aan en liep naar beneden.


  Alles was nog stil in huis. Zijn ouders konden ieder moment opstaan om naar hun werk te gaan. Michiel zou de hele dag alleen thuis zijn. Gelukkig vonden ze hem daar oud genoeg voor. De Geraniumstraat lag in een rustige buurt, en Michiel was eraan gewend om alleen te zijn.


  Hij liep naar de voordeur en wandelde naar buiten. De zeewind blies in zijn gezicht. De straat van Michiel keek uit over het strand en de zee. Volgens zijn vader zou iedereen wel in de Geraniumstraat willen wonen en was het daarom zo’n chique buurt. Maar van Michiel mocht zijn straat best wat minder deftig worden. Er gebeurde nooit iets leuks en er woonden helemaal geen kinderen.


  Hij liep de stoep op en keek naar het bouwterrein van de buren. Wat zag dat er raar uit! Er werd helemaal niet gemetseld, maar het huis werd gebouwd van planken die er allemaal oud en verweerd uitzagen. Ergens tussen de houten wanden hoorde hij iemand zingen. Over de greppel, die om het hele huis liep, was een loopplank gelegd. Er hing een tuinslang in de greppel, waar water uit stroomde. Het leek wel de slotgracht van een kasteel!


  “Hoi, buurman,” zei opeens een stem naast hem.


  Hij keek opzij en zag een jongen naast zich staan. Hij was ongeveer even oud als Michiel, droeg een korte broek met een gestreept T-shirt en om zijn hoofd was een rode zakdoek geknoopt. Hij leek wel een piraat…


  “Hoi,” zei Michiel. Hij keek de jongen even twijfelend aan. “Ben jij hier komen wonen?”


  De jongen knikte. “Ik ben Billy.”


  Michiel knikte ook maar eens. “Ik ben Michiel.”


  Even keek hij onwennig om zich heen. Hij wist niet zo goed wat hij moest zeggen.


  “Waar komen jullie vandaan?” vroeg hij nadat ze een paar minuten naar het rare huis hadden staan kijken.


  Billy wapperde met zijn hand naar de zee. “Daar ergens,” zei hij.


  Michiel keek nog eens naar de zakdoek om het hoofd van de jongen.


  “Waarom heb je van die rare kleren aan?” vroeg hij. “Ga je soms piraatje spelen?”


  Billy keek hem vragend aan. “Piraatje spelen? Wat is dat?” vroeg hij.


  Michiel dacht even dat hij een grapje maakte, maar hij keek erg serieus. “Net doen alsof je een piraat bent,” zei hij. “Dat heet piraatje spelen!”


  “Wat een rare spelletjes hebben jullie hier,” zei Billy hoofdschuddend. “Piraatje spelen! Nee, ik denk dat ik jongetje ga spelen.” En hij ging vlak naast Michiel staan, in precies dezelfde houding.


  “Wat doe je nou?” vroeg Michiel verbaasd.


  “Wat doe je nou?” herhaalde Billy.


  “Doe niet zo flauw,” zei Michiel.


  “Ik doe niet…Ik bedoel: doe niet zo flauw,” zei Billy. Toen lachte hij. “Als jongetjes hier piraatje spelen, dan speel ik jongetje. Want ik ben een piraat.”


  Michiel keek hem verbaasd aan. “Wat? Een piraat?”


  Billy knikte en keek verveeld om zich heen.


  Michiel lachte. “Ik geloof er niks van.”


  “Mij best,” zei Billy. Hij haalde zijn schouders op.


  Op dat moment hoorde Michiel iemand zingen vanaf het dak van het vreemde huis.
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  “Vijftien man op de dodemanskist,


  


  Johoho en een fles met rum!”


  Hij keek omhoog en zag een man over het dak wandelen met een paar planken op zijn schouder. Hij had lange zwarte haren en een stoppelbaard, en hij droeg een hoed met een brede rand en een grote veer.


  “Mijn vader,” zei Billy.


  Michiel keek verbaasd naar de man. Speelde die nu ook al piraatje?


  “Billy!” riep de man vanaf het dak. “Kom eens meehelpen, donderse luilak! We moeten de vlag nog hijsen en de ra’s brassen!” Toen bleef hij stilstaan en keek naar Michiel. “Wat zie ik?” vroeg hij. “Heb je de buren al leren kennen?”


  “Hoi,” zei Michiel beleefd. “Ik…”


  “Kom even naar boven!” riep Billy’s vader. “Dan hoeven we niet zo te schreeuwen als een stel zeezieke misthoorns!”


  “Kom,” zei Billy, en Michiel volgde hem over de plank.


  Er was nog nergens een trap te zien in het huis, maar Billy’s vader greep een touw en zwaaide naar beneden. Hij landde precies voor Michiels voeten. Dat zag hij zijn eigen vader nog niet zo snel doen!


  “Mooi om je te leren kennen, maatje!” zei de man en hij stak zijn hand naar Michiel uit. “Ik ben kapitein Hector Donderbus, en Billy heb je al ontmoet.”


  Michiel schudde een beetje verlegen zijn hand. “Ik ben Michiel Brugman. Ik woon hiernaast.”


  Kapitein Donderbus keek naar Michiels huis. “Nou, dan heb je een flink huis voor zo’n kleine scheepsjongen!”


  “Nee,” zei Michiel snel. “Ik woon er met mijn ouders.”


  Kapitein Donderbus draaide zich om en zette zijn hand aan zijn mond. “Betsie! Opa! Kom eens naar beneden! We hebben bezoek!”


  Michiel zag een vrouw met een grote bos blond krulhaar over de planken kijken. “Hoi!” riep ze terwijl ze een touw vastpakte en moeizaam naar beneden klom. Michiel zag dat ze erg dik was en een ouderwetse jurk aanhad zoals je wel eens in films zag.


  “Ik ben Billy’s moeder,” zei ze toen ze beneden kwam. “Leuk dat je even langskomt. Billy kan wel wat vriendjes gebruiken.”


  Billy keek nors de andere kant op.


  “We zijn hier voor hem komen wonen,” zei mevrouw Donderbus. “Het is geen leven voor een jongen, het piratenleven.”


  Billy haalde zijn schouders op en keek naar de zee. “Wel waar. Ik wou dat we vandaag nog teruggingen.”


  Zijn vader keek over zijn schouder en knikte. “Ik ook, jong. Maar ons schip is naar de donder geschoten en er zijn niet zo veel piratenhavens meer. Tijd om het rustig aan te gaan doen.”


  “Als ik groot ben, koop ik mijn eigen schip,” zei Billy. “Dan ga ik weer op zee wonen.”


  Kapitein Donderbus lachte een bulderende lach. “En hoe ga je dan aan bemanning komen? Er zijn bijna geen piraten meer over!” Hij gaf de jongens allebei zo’n harde schouderklop dat ze bijna voorover op de grond vielen. “Maar nu is het tijd om te werken! Het huis moet klaar, want al dat bouwen begint me te vervelen. En je weet wat er gebeurt als ik me verveel!”


  “Wat dan?” vroeg Michiel.


  “Dan gaat hij met zijn pistool spelen,” zei mevrouw Donderbus. “Oefenen, noemt hij dat. Wij moeten dan lege flessen omhoog gooien en hij schiet erop vanuit zijn luie hangmat. En wie kan al dat kapotte glas opruimen? Ik.”


  “Rum!” klonk opeens een woeste stem van boven hun hoofden.


  “Wat is dat?” vroeg Michiel geschrokken.


  “Dat is opa,” zei Billy. “Die woont ook bij ons.”


  “Rum!” brulde de stem weer. “Rum!”


  “Ja ja, ik kom eraan,” zei mevrouw Donderbus en ze begon in een van de kisten te rommelen.


  “Opa heeft een wild leven geleid,” zei kapitein Donderbus. “Hij was de gevaarlijkste zeerover van de zeven zeeën. Zwartbaard was een kind vergeleken bij hem. Maar nu is hij te oud. En dus mag hij bij ons rustig zijn oude dag doorbrengen.”


  “Rum!” brulde de stem. Opeens boog een heel oude man zich over de rand van de planken. Zijn gezicht zat vol littekens en zijn lange grijze haren staken alle kanten op vanonder zijn piratenhoed. Voor één oog droeg opa Donderbus een zwarte ooglap, en hij zwaaide wild met een ijzeren haak.


  “Rum!” schreeuwde hij, en opeens nam hij een sprong. Met een plons landde hij in het water van de gracht.


  “Altijd hetzelfde liedje,” mompelde kapitein Donderbus terwijl hij zich vooroverboog. Hij trok de spartelende opa uit het water.


  “Donders!” vloekte opa. “Water!” Hij spuugde wild in het rond alsof hij iets heel smerigs had gedronken.


  “Hier is je rum, opa,” zei mevrouw Donderbus terwijl ze hem een fles gaf.


  Opa grijnsde tevreden en nam een flinke slok.


  Michiel stond een beetje verward toe te kijken.


  “Nou, eh…” zei hij. “Welkom in de buurt dan maar.”
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  Landrotten
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  “Papa! Mama!” riep Michiel. Hij rende de keuken binnen, waar zijn ouders aan de ontbijttafel zaten.


  “Rustig aan, Michiel,” zei zijn vader. “Ga eerst eens zitten en eet je ontbijt op.” Hij ging rustig verder met het smeren van een boterham en las de krant, die naast zijn bord lag. Michiels moeder schonk een kopje thee in.


  “Ik lees dat er vannacht is ingebroken in onze straat,” zei Michiels vader. “Bij meneer Veldwijk.”


  “Ik heb nog veel spannender nieuws!” zei Michiel ongeduldig. “Er wonen piraten naast ons!” Hij wees naar het keukenraam, dat uitkeek op het huis van de buren.


  “Piraten?” zei zijn vader. Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. “Van wie heeft hij die fantasie toch?” vroeg hij aan zijn vrouw. “In ieder geval niet van mij.”


  “Maar het is echt waar!” riep Michiel. “Kijk dan door het raam!”


  Zijn moeder lachte. “Heel grappig, Michiel, maar nu is het genoeg. Ga zitten en eet je bord leeg.”
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  Michiel keek sprakeloos van zijn vader naar zijn moeder. Hoe kon iemand nou zo rustig blijven bij zulk spannend nieuws? Met tegenzin ging hij zitten en keek naar zijn bord, waar zijn moeder net boterhammen op had gelegd. Pindakaas. Normaal gesproken was hij dol op boterhammen met pindakaas, maar hij had nu wel wat anders aan zijn hoofd. Piraten waren toch zeker veel spannender dan pindakaas!


  “Wat ga je vandaag doen?” vroeg zijn vader terwijl hij de krant dichtsloeg.


  “Ik ga bij de buren kijken,” zei Michiel. “Bij de piraten.”


  Vader schoofde krant opzij en keek Michiel opeens streng aan. “Wat heeft je moeder gezegd? Het is genoeg geweest!”


  Michiels mond viel open. Waarom was zijn vader nu kwaad? “Maar…” begon hij.


  “Geen gemaar,” zei zijn vader. “Eet je bord leeg.”


  Michiel begon grommend en met een rood hoofd op zijn boterham te knagen. Hij probeerde het brood zo snel mogelijk in zijn mond te proppen, zodat hij gauw weer naar buiten kon.


  “Een beetje rustig aan,” zei zijn moeder tegen zijn vader. “Je weet wat zijn juf heeft gezegd.”


  Michiel boog zich over zijn boterham en werkte de droge korst naar binnen. Waarom praatten zijn ouders nou over hem alsof hij er niet bij was?


  “Onzin,” zei zijn vader. “Het is juist omdat hij zo veel fantaseert dat hij geen vriendjes heeft.”


  Michiels ouders hadden voor de vakantie een paar keer op school moeten komen. Michiel snapte niet zo goed waarom, maar zijn juf vond dat hij te veel dagdroomde. Hij en Maarten. Als de andere kinderen allemaal samen speelden, zaten Michiel en Maarten spannende verhalen te verzinnen. Over astronauten en ruimtemonsters, en over draken en ridders. De andere kinderen vonden dat stom, maar daar trokken ze zich niks van aan. Maarten kon heel goed tekenen en maakte vaak strips van hun avonturen. Als ze later groot waren, wilden ze samen stripverhalen maken. Maar Maarten was nu weg en Michiel was alleen.


  Zijn vader zuchtte en stond op. “Tijd om te gaan,” zei hij. Hij liep naar het aanrecht om zijn handen te wassen. Michiels vader waste zijn handen altijd voor én na het eten. Misschien vond hij boterhammen vies.


  Nors keek Michiel toe hoe zijn vader zich tijdens het handen wassen vooroverboog om uit het raam te kijken. Opeens werden zijn ogen zo groot als schotels. “Wat krijgen we nu?” zei hij.


  Michiel volgde zijn blik en zag dat het keukenraam opeens bedekt was met zwart, alsof het buiten pikdonker was. En vanuit het zwart keek een spierwit doodshoofd naar binnen. Een rilling liep over Michiels rug.


  Zijn ouders renden samen de keuken uit, naar de voordeur. Snel liep Michiel achter ze aan. Toen hij buitenkwam, zag hij dat ze verbaasd naar het raam stonden te kijken. Het was bedekt met een grote zwarte piratenvlag.


  “Sorry!” hoorden ze een stem roepen vanuit de tuin van de buren. Het hoofd van kapitein Donderbus verscheen over de heg. “We waren onze vlag aan het ophangen en toen kwam er opeens een donderse rukwind!”


  Michiels ouders keken elkaar aan met hun monden wijd open. Toen keken ze allebei naar Michiel, die het niet kon laten om breed te grijnzen.


  Michiels vader schudde met zijn hoofd, alsof hij wakker probeerde te worden uit een droom. Toen liep hij naar het keukenraam en plukte de piratenvlag eraf.


  “U…u bent de nieuwe buurman?” vroeg hij aan kapitein Donderbus terwijl hij op de heg afliep.


  “Dat klopt, maat,” zei de kapitein. Hij nam zijn hoed af. “Kapitein Hector Donderbus, tot uw dienst.”


  Michiels vader gaf de piratenvlag over de heg aan de kapitein. “En u…u bent een…”


  Kapitein Donderbus hield de vlag omhoog en grijnsde. “Een piraat. Daar kun je donder op zeggen.” Hij keek even naar Michiel. “Wat doen de mensen hier toch allemaal raar als ze horen dat wij piraten zijn. Jullie wonen toch aan zee? Heeft niemand hier ooit een piraat gezien?”


  “Nou, nee,” zei Michiels vader. “Wel veel vissers.”


  Kapitein Donderbus haalde zijn neus op. “Vissers! Bijna net zo erg als landrotten. Als het zonnetje schijnt hangen ze de stoere bink uit op zee. Maar zo gauw het een beetje begint te waaien, zitten ze thuis bij moeder de vrouw.”


  “We…eh…moeten nu gaan,” zei Michiels vader. “Maar het was plezierig om u te leren kennen. Welkom in de buurt.”


  “Kom, Michiel,” zei zijn moeder, “dan kun je me helpen de tafel af te ruimen.”


  “Harde werker, hè?” lachte kapitein Donderbus. “Als je zin hebt, mag je ons dadelijk ook komen helpen. We kunnen wel wat spierkracht gebruiken!”


  “Mag dat?” vroeg Michiel aan zijn moeder.


  “Eh, natuurlijk,” zei ze. “Als je maar voorzichtig bent.”


  Michiels ouders liepen met verwarde blikken terug naar de keuken, gevolgd door Michiel. Even later waren ze allebei vertrokken naar hun werk. Michiel was alleen thuis.


  Hij liep snel naar het piratenhuis. Zo te zien ging de bouw erg snel. Hier en daar herkende hij delen van houten schepen. Er zaten ronde ramen in het bouwsel, zoals op een boot. Touwladders en loopplanken verbonden de verschillende delen van het rare huis met elkaar. Het leek eigenlijk meer op een soort enorm klimrek dan op een huis.


  Boven op het gebouw stond een uitkijktoren waarop de piratenvlag wapperde.


  “Ahoy, Michiel!” hoorde hij iemand roepen. Hij zag Billy op zich afkomen over de loopplank die over de gracht hing.


  “Wat bouwen jullie dat allemaal snel, zeg,” zei Michiel.


  Billy knikte. “Dat moet wel. Als we vroeger ergens aan land gingen, werden we altijd meteen achtervolgd door piratenjagers. Mijn vader is een beetje bang dat er hier ook piratenjagers zijn, die het huis gaan platbranden. Dus het heeft niet zo veel zin om heel hard aan ons huis te werken.” Hij gaf Michiel een elleboogstoot. “Je bent trouwens net op tijd om kennis te maken met Roy!”


  “Roy?” vroeg Michiel. “Wie is dat?”


  Billy wees naar het water in de gracht.


  Michiel volgde zijn blik, maar zag niets. “Waar is hij da – ” begon hij, maar toen schrok hij. Een grote grijze vin kwam de hoek om en gleed beneden hem door de gracht.


  “Roy is onze waakhaai,” zei Billy. “Mijn vader heeft hem zelf getemd.”


  Naast de loopplank stond een bord waarop heel slordig een haai was getekend. Eronder stond ‘hier waak ik’.


  Billy keek over Michiels schouder. “Zeg, weet jij wie die rare kerel is die daar staat te gluren?”


  Michiel keek opzij en zag het hoofd van meneer Daandels boven de heg uitsteken. Die woonde aan de andere kant naast de piraten. Hij was bijna altijd in zijn tuin te vinden, waar hij elke dag zijn bloemen verzorgde. Michiels vader zei wel eens dat hij dat deed omdat hij niet graag binnen bij zijn vrouw zat. Mevrouw Daandels was een norse vrouw met een gezicht als een bedorven appel. Ze had het meestal over ‘cultuur’ en zo, en je kon niets doen in de Geraniumstraat zonder dat meneer en mevrouw Daandels het zagen. Zelfs als ze allebei binnen waren, kon je hun gezichten meestal nog achter het raam tussen de gordijnen door zien gluren. Michiel had mevrouw Daandels zelfs een keer met een verrekijker gezien.


  Meneer Daandels zag er nu een beetje vreemd uit. Zijn hoofd was vuurrood en er stonden dikke zweetdruppels op. Het leek wel alsof hij een kachel had ingeslikt.


  “Hallo, meneer Daandels,” zei Michiel, maar de man gaf geen antwoord. Hij stond met open mond naar het piratenhuis te kijken.


  Kapitein Donderbus kwam op de jongens afgelopen en keek naar meneer Daandels. “Die kerel begint me op mijn zenuwen te werken,” mompelde hij. Hij liep in de richting van de heg en zwaaide met een van zijn enorme handen vlak voor het gezicht van meneer Daandels.


  “W-wat wilt u?” vroeg de buurman geschrokken.


  “Even kennismaken,” zei kapitein Donderbus. “Kom eens vanachter dat struikgewas vandaan, maatje. Dan zal mijn vrouw een kop koffie zetten. Of heb je liever iets sterkers?”


  Meneer Daandels bleef even staan twijfelen. Hij keek over zijn schouder naar zijn huis.


  Michiel zag mevrouw Daandels door het raam naar buiten kijken. Ze wapperde met haar handen naar haar man.


  Toen liep meneer Daandels heel langzaam de tuin uit en hij kwam over de stoep naar het piratenhuis toe. Af en toe keek hij angstig om zich heen, alsof hij bang was dat er ieder moment iemand in zijn nek kon springen.


  “Kom mee,” zei kapitein Donderbus en hij stapte op de loopplank.


  Maar toen hij halverwege was, klonk er opeens gegrom vanuit het piratenhuis. Opa Donderbus kwam met zijn tanden ontbloot op de buurman afgerend.


  [image: ]


  “Af!” riep kapitein Donderbus. “Af, opa!”


  “Zit!” riep Billy.


  Maar opa Donderbus sprong op meneer Daandels af en greep hem bij zijn kraag. “Donderse landrotten!” riep hij. “Kielhalen!”


  Opeens kwam mevrouw Donderbus op hen afgerend met een fles in haar hand. Ze hield de fles snel voor opa’s gezicht. “Hier, opa,” zei ze. “Rum!”


  “Rum!” riep opa en hij liet meneer Daandels los. Hij pakte de fles vast en waggelde het huis in.


  Meneer Daandels keek hem met grote angstogen na. Zijn gezicht was nog roder dan het al was.


  “Sorry, maat,” zei kapitein Donderbus. “Opa is erg waaks. Misschien kunnen we beter ook zo’n bordje met ‘hier waak ik’ voor hem neerzetten.” Hij leunde op een van de kisten die naast het gebouw stonden.


  Meneer Daandels keek even naar het bord naast de slotgracht. “M-maar er staat toch al een bord?”


  “Nee,” lachte de kapitein, “dat bord gaat over Roy.”


  “Roy?” vroeg meneer Daandels. “Wie is…?”


  Op dat moment dook opeens een grote grijze, glimmende vorm op uit het water. Roy de haai sperde zijn bek open en beet in de loopplank waarop meneer Daandels stond.


  De buurman gilde terwijl de haai even met de plank schudde, losliet en weer onder water verdween.


  “Dat is Roy,” zei kapitein Donderbus. “Goed waakbeestje, hè? Je moet nooit te lang op die plank blijven staan. Toen we een tijdje op Duivelseiland woonden, heeft hij ooit het been van een luie postbode afgebeten.”


  “Het…het been…?” stotterde meneer Daandels. “W-wat zegt u nu?”


  “Geloof je me niet?” vroeg kapitein Donderbus. Hij grijnsde breed en opende de kist waar hij op leunde. “Hier, ik heb bewijs.” Lachend haalde hij een been uit de kist. Het was roze en aan de voet zat nog een schoen. “We hebben het als aandenken bewaard.”


  Dat was te veel voor meneer Daandels. Hij gaf een gil, draaide zich met een ruk om en ging ervandoor.


  “Wat heeft die nou opeens?” mompelde kapitein Donderbus. “Het was maar een geintje, hoor.”


  Michiel keek een beetje bibberend naar het been en zag toen dat het van plastic was.


  De kapitein haalde zijn schouders op. “Rare snuiter. Op zee moest iedereen altijd om mijn grappen lachen. Ik wist wel dat het een slecht idee was om tussen landrotten te gaan wonen.”
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  Bezoek van de politie
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  Michiel liep samen met Billy door het piratenhuis. Het was een erg leuk huis om in rond te dwalen. Allerlei kamers en torens waren lukraak op elkaar gestapeld. Ze waren met elkaar verbonden door touwen en planken. De jongens klommen langs touwladders omhoog en af en toe moesten ze van toren naar toren springen. Michiel was al snel de weg kwijt.


  Toen ze ergens midden in het huis waren, bleef Billy stilstaan en zei: “Hier komt mijn slaapkamer.” Hij wees naar een houten glijbaan die vanaf de overloop waar ze op stonden schuin naar beneden liep. Helemaal onder aan de glijbaan was een donker gat in de wand waarboven was geschilderd: “Wegwese! Billy’s kajeit!”


  “Wat is een kajeit?” vroeg Michiel.


  “Er staat kajuit,” zei Billy. “Wel goed lezen, hè? Een kajuit is een hut op een schip.”


  “Ik kan prima lezen,” zei Michiel een beetje boos. “Dat heb ik op school geleerd.”


  “School?” vroeg Billy. “Daar heb ik wel eens van gehoord. Maar ik ben er nog nooit geweest.”


  Geen wonder dat je zo slecht kan schrijven, dacht Michiel, maar hij zei het niet hardop. “Maar dan leer je toch niks?” zei hij.


  “Jawel, hoor,” zei Billy terwijl hij een touw vastgreep. “Mijn vader geeft me les.” Hij nam een sprong en zwaaide met het touw door de lucht. Een paar meter verderop landde hij op een soort balkon. Hij gooide het touw terug naar Michiel. “Op dinsdag krijg ik les in kanonschieten en op woensdag in zwaardvechten,” riep hij.


  Michiel pakte het touw stevig vast en verzamelde al zijn moed. Tussen de twee balkons kon hij meters ver naar beneden kijken. Maar hij wilde zich niet laten kennen. Hij haalde diep adem, kneep zijn ogen dicht en zette zich af. Voor hij het wist, stond hij weer naast Billy.


  “Kom,” zei Billy. “We gaan naar de keuken. Kijken of mama iets lekkers aan het maken is.”


  Michiel volgde hem door een gang die met brandende kaarsen was verlicht. Hij dacht na over de rare lessen die Billy van zijn vader kreeg. “Maar dan krijg je maar twee dagen per week les,” zei hij.


  “Jullie toch ook?” zei Billy. “Twee dagen les en vijf dagen weekend?”


  “Eh, nee,” zei Michiel een beetje jaloers. “Twee dagen weekend en vijf dagen school.”


  Billy bleef met een ruk stilstaan en keek Michiel met open mond aan. “Vijf dagen school?” Hij schudde zijn hoofd. “Dan moet ik me het verkeerd herinnerd hebben. Ik heb wel eens iets over school gehoord, maar dat het zo erg was…” Hij keek Michiel aan met een blik vol medelijden. “Dan kun je zeker wel erg goed schieten en zwaardvechten?” zei hij.


  Michiel schudde zijn hoofd. “Nee, wij krijgen nooit les in schieten en zwaardvechten.”


  Billy’s mond viel weer open. “Wat? Maar hoe moet er dan ooit iets van je terechtkomen? Geen wonder dat er hier zo veel slapjanussen rondlopen! Waar krijgen jullie dan les in?”


  “Nou, eh…” Michiel dacht even na. “Rekenen. En taal. En…eh…aardrijkskunde.”


  “Aardrijkunde?” vroeg Billy. “Is dat net zoiets als autorijden? Over de aarde rijden? Dat lijkt me dan nog best leuk.”


  “Nee,” zei Michiel. “Dat is leren waar alle plaatsen liggen op de wereld. Zoals dat Parijs de hoofdstad van Frankrijk is.”


  “Wat heb je daar nou aan?” vroeg Billy. “Als een andere piraat op jouw schip begint te schieten, ga je hem dan vertellen wat de hoofdstad van Parijs is?”


  “Nou, nee,” zei Michiel. “Ik heb geen schip. Maar als ik er wel een had, zou ik de politie bellen als iemand erop schoot.”


  “Ik hoor het al,” zei Billy hoofdschuddend. “Ze leren jullie niks nuttigs op die school. Hoe moet je op die manier nou een stoere kerel worden?”


  “We hebben wel elke week gymles,” zei Michiel snel, hopend dat hij nog een beetje indruk op Billy kon maken. “Dan voetballen we vaak.” Voetballen was het enige waar hij op school altijd graag aan meedeed. Hij vond het erg leuk en hij was er ook goed in. Maar vergeleken bij de lessen die Billy van zijn vader kreeg, leek het opeens een beetje saai.


  Maar Billy luisterde al niet meer naar hem. Hij keek door een openstaand raam naar buiten. “Wat zullen we nou krijgen?” mompelde hij.


  “Pap!” riep hij opeens. “We hebben bezoek!”


  Michiel liep naar het raam en keek naar beneden. Hij zag meneer Daandels, die met een rood hoofd op het huis afkwam lopen, gevolgd door een politieman. Een paar buurtbewoners stonden nieuwsgierig toe te kijken.


  Kapitein Donderbus kwam aan een touw voorbij gezwaaid. Hij landde op een loopplank en rende naar beneden. In zijn hand had hij een groot zwaard.


  “Donderse zilverknoopjes!” riep hij. “Die willen ons vast in de kerker smijten!”


  “Waarom?” vroeg Michiel verbaasd aan Billy.


  Die haalde zijn schouders op. “Omdat we piraten zijn,” zei hij. “Overal waar we komen, komt de politie op ons af.”


  “Wat hebben jullie dan gedaan?” vroeg Michiel, terwijl ze kapitein Donderbus naar beneden volgden.


  “Niks,” zei Billy. “Vroeger plunderden piraten nogal wat af. Maar tegenwoordig valt het wel mee. Wat moeten we met ons houten zeilschip beginnen tegen die snelle motorboten van tegenwoordig? En die cruiseschepen zijn twee keer zo hoog als het allergrootste piratenschip.”


  “Dan hoeven jullie toch niet bang te zijn?” vroeg Michiel.


  Ze waren nu beneden aangekomen en kapitein Donderbus keek verbaasd om toen hij Michiel hoorde.


  “Natuurlijk zijn wij niet bang!” zei hij. “Echte piraten zijn nergens bang voor!” Hij stond met zijn zwaard in de hand op de loopplank, wachtend op meneer Daandels en de politieman.


  “Dat bedoel ik ook niet,” zei Michiel snel, met een angstige blik op het zwaard. “Maar als jullie niks verkeerd hebben gedaan, kan de politieman jullie niks doen. Dat heb ik op school geleerd,” voegde hij eraan toe, met een blik op Billy, die alleen maar zijn schouders ophaalde.


  “Is dat echt zo?” vroeg kapitein Donderbus verbaasd.


  Michiel knikte.


  “Wel, nooit geweten dat je op zo’n donderse school zulke nuttige dingen kon leren!” Kapitein Donderbus stak zijn zwaard onder zijn riem en gaf Billy een schouderklop. “Misschien moeten we jou na de zomervakantie ook maar eens naar die school sturen!”


  Billy trok bleek weg en begon snel nee te schudden.


  Dat vond Michiel jammer. Het leek hem wel leuk als Billy bij hem op school zou komen. Wat zouden zijn klasgenootjes opkijken!


  Meneer Daandels bleef vlak voor de loopplank stilstaan en wees naar de piraten.


  “Dat zijn ze,” fluisterde hij en hij verborg zich daarna snel tussen de toekijkende buurtbewoners.


  De agent keek met open mond naar het vreemde bouwwerk en krabde eens aan zijn kin.


  “Zo zo,” zei hij. “En wat is hier allemaal aan de hand?”


  “Helemaal niets, meneer de zilverknoop,” zei kapitein Donderbus. “We zijn hier net komen wonen.”


  De agent keek even om zich heen. Zo te zien wist hij niet zo goed wat hij moest doen.


  “Arresteer ze dan,” riep meneer Daandels vanachter de ruggen van de toeschouwers. “Stop ze in de gevangenis!” Hij zwaaide met een opgerolde krant alsof het een wapen was.


  “Waarom?” vroeg de agent. “Als ze verkeerd parkeren, of door een rood stoplicht fietsen, kan ik ze nog een bekeuring geven. Maar er is geen wet tegen piratenkleren dragen en in rare huizen wonen.”


  “Die is er vast wel!” zei meneer Daandels. “Verstoring van de orde of zo! Kijkt u uw wetboekje nog eens goed na! Het kan toch niet zo zijn dat brave burgers naast dit soort gespuis moeten wonen?”
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  Om hem heen begonnen de toeschouwers te mompelen. Zo te horen waren ze ook niet zo blij met de komst van de piraten.


  Maar de agent haalde zijn schouders op. “Het spijt me, meneer, maar ze hebben niets verkeerds gedaan. Als ze een schip enteren of met kanonnen gaan schieten, kom ik nog wel eens terug.”


  “En dit dan?” zei meneer Daandels. Hij wees naar de krant die hij in zijn hand had. “Al twee inbraken in twee dagen! Dat is wel erg toevallig!”


  De agent dacht even na. “Daar hebt u gelijk in,” zei hij. “Misschien moet ik ze een beetje in de gaten houden. Maar tot we bewijs hebben, kan ik niets doen.” Hij draaide zich om en liep weg.


  De boze buurman gooide de krant op de grond en rende met een rood hoofd terug naar huis.


  “Nou, dat viel nog wel mee, hè, pap?” zei Billy.


  Maar kapitein Donderbus stond de agent met een sombere blik na te kijken. “Hoor ik dat nou goed?” zei hij. “Mag ik hier niet eens mijn kanon afschieten?” Hij draaide zich om en liep met hangende schouders terug over de loopplank. “Ik wist wel dat we hier nooit hadden moeten komen wonen.”


  Michiel stond hem nadenkend na te kijken. Het was inderdaad wel erg toevallig dat er zo vaak werd ingebroken in de buurt.


  Net nu de piraten hier kwamen wonen.


  


  


  


  Het geluid van de zee
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  Een paar dagen later was het piratenhuis helemaal klaar. Nu er niet meer gewerkt hoefde te worden, zaten kapitein Donderbus en zijn vrouw vaak buiten. De kapitein zat dan naar zijn kanon te staren en zijn vrouw breide piratenvlaggen. Opa Donderbus zat vaak langs de rand van de gracht, roepend om rum en grommend naar voorbijgangers.


  De eerste keer dat de postbode kwam, had opa Donderbus een stuk uit zijn broekspijp gebeten. Daarom had de kapitein een oude schatkist langs de rand van de weg gezet met een gleuf er bovenin gezaagd, die nu als brievenbus diende. Het was dat, of opa Donderbus een muilkorf omdoen…


  Michiel vond het zo leuk bij de piraten dat hij er elke dag op bezoek ging. Hij speelde graag met Billy, maar hij vond de rest van de familie ook erg interessant. In de bibliotheek had hij een boek geleend over piraten, omdat hij wel wat meer over het leven van zijn nieuwe buren wilde weten. Zo had hij gelezen dat piraten graag papegaaien op hun schouder droegen. En dat ze een hekel hadden aan koud weer.


  Zijn moeder zei dat ze erg trots op hem was omdat hij zich zo interesseerde voor andere culturen, of zoiets. Ze vond het vooral erg fijn dat hij met Billy speelde. Zijn vader zei dat Michiel misschien een beetje een rare jongen was, maar dat het vast wel goed zou komen met hem. Ze waren opgelucht dat hij eindelijk een vriendje in de buurt had. Dat het een piraat was, vonden ze niet zo erg.


  Toen Michiel een mailtje kreeg van zijn oude vriendje Maarten, nam hij amper de moeite om die te lezen. Waarom zou je fantaseren over avonturen als er een écht avontuur naast je was komen wonen?


  ♦


  Het was een mooie ochtend en Michiel had Billy aangeboden om hem de buurt te laten zien. Maar Billy had daar niet zo veel zin in. Hij ging veel liever naar het strand, om dicht bij de zee te zijn.


  Hier en daar lag een zwemmer op een handdoek, maar erg druk was het niet. De meeste mensen kwamen pas later op de dag.


  Michiel had het prima naar zijn zin, want het was erg leuk om met een echte piraat op het strand te wandelen. Billy vertelde Michiel van alles over de beesten die in de zee leefden: vissen, haaien en zeedraken. Hij vertelde over de zeemeerminnen die zijn vader ooit had gezien. Over stormen met golven zo hoog als een huis. Over verzonken steden, spookschepen en gezonken schatten. Toen ze een paar aangespoelde stukken hout in de golven zagen liggen, zei Billy dat het de wrakstukken van het schip van Zwartbaard waren.


  “Ik weet het zeker,” zei hij, “want ik kende zijn schip goed. Ik ben er vaak geweest.” Hij wees naar een deuk in een van de half verrotte planken. “Zie je dat? Daar heeft Lompe Leo gespuugd tijdens een feestje aan boord.”


  “Gespuugd?” vroeg Michiel. “Daar krijg je toch geen deuk van?”


  “Wel als Leo het deed,” zei Billy. “Niemand kon zo hard spugen als hij. Als hij in vorm was had je geen kanonnen nodig. Leo kon zo een schip laten zinken door een gat in de wand te spugen. ‘Het spuugkanon’ noemden ze hem. Alleen achter zijn rug, hoor, want anders werd hij boos en spuugde hij je hoofd eraf.” Billy keek droevig naar de met zeewier bedekte planken. “Arme Zwartbaard,” zei hij. “Weer een piraat in de pan gehakt en zijn schip vergaan.”


  Ze gingen in het zand zitten. Billy boog zich voorover en raapte een schelp op. Het was een prachtige schelp, die eruitzag alsof iemand hem had opgerold.


  “Hier,” zei Billy. Hij gaf de schelp aan Michiel. “Als je die tegen je oor houdt, kun je de zee horen, waar je ook bent.”


  Michiel zette de opening van de schelp aan zijn oor en hield zijn adem in. Hij hoorde een zacht geruis. Het leek een beetje op golven die langzaam op en neer bewogen.


  Billy grabbelde in zijn broekzak en haalde een andere schelp tevoorschijn. “Ik heb er ook een. Want ik wil nooit ver van de zee zijn. Waar ik ook ga of sta, ik heb haar altijd bij me.”


  “Haar?” vroeg Michiel.


  Billy haalde zijn schouders op. “Papa zegt altijd dat de zee een vrouw is.”


  Michiel fronste. “Dat kan nooit kloppen. Meisjes zijn stom!”


  Billy knikte. “Ja. Heel stom.”


  Samen keken ze uit over de golven. Het werd al wat later en de zon begon langzaam te zakken. Meeuwen vlogen krijsend over hun hoofden.


  Billy keek Michiel opeens grijnzend aan. “Zeg, zou jij geen tatoeage willen?”


  “Een tatoeage?” vroeg Michiel. “Nee! Dat vindt mijn moeder nooit goed!”


  Billy raapte een scherpe steen op. “Ah joh. Ik hoef alleen maar een tekening in je arm te krassen en daarna smeren we die in met inkt. Dat zie je over honderd jaar nog! Wat wil je? Een zeemeermin? Of een anker?”


  “Nee!” zei Michiel geschrokken. “Ik wil helemaal geen tatoeage!”


  “Vertrouw me nou maar,” zei Billy. “Ik ben toch een aardige jongen?” Hij zette een brede grijns op. Zijn tanden glommen in het zonlicht. Het zag er niet echt aardig uit, maar wel grappig.


  Michiel schoot in de lach en schudde zijn hoofd. “Nee, echt niet.”


  “Dan niet,” zei Billy. “Dan word je maar geen echte piraat.”


  “Ik wil ook helemaal geen echte piraat worden,” zei Michiel.


  “Onzin,” zei Billy, “alle jongens willen piraat worden. Daarom is het zo mooi om er een te zijn.”


  Michiel schudde zijn hoofd. “Nee. Ik wilde vroeger wel astronaut worden. Of ridder. Maar geen piraat.”


  Billy haalde zijn schouders op. “Als jij het zegt.” Hij stond op en begon over het strand te lopen.


  Michiel liep achter hem aan. “Ik moet naar huis,” zei hij. “Mijn moeder zal het eten wel bijna klaar hebben.”


  “Wat eten jullie?” vroeg Billy.


  “Ik weet het niet,” zei Michiel. “Aardappelen met groente en vlees, denk ik.”


  Billy trok een vies gezicht. “Wij eten veel lekkerder. Waarom kom je niet bij ons eten?”


  Michiel twijfelde even. Dat zou leuk zijn, maar zou het mogen van zijn ouders?


  ♦


  Toen Michiel thuiskwam, vroeg hij meteen of hij bij de piraten mocht eten. Zoals hij al had verwacht, moesten zijn ouders erg lang nadenken.


  “Ik weet het niet, hoor,” zei zijn moeder. “Wat vinden meneer en mevrouw Donderbus ervan?”


  “Die vinden het best,” zei Michiel. “Denk ik.”


  “Bedoel je dat ze er niets van weten?” zei zijn vader vanachter zijn krant. “Dan gaat het al helemaal niet door.”


  “Hé, Michiel!” klonk opeens een stem buiten. Vader liet zijn krant zakken.


  Het was kapitein Donderbus, die met zijn gezicht tegen het raam gedrukt stond. “Het voer is klaar!” riep hij. “Kom snel, voor opa Donderbus alles opslokt, de ouwe schurk! En breng je pyjama mee, want je mag blijven slapen!”


  Michiels gezicht leefde op.


  “Nou,” zei zijn moeder glimlachend. “Ik geloof dat Billy’s ouders het prima vinden. Zoek maar snel je spullen bij elkaar.”


  “En gedraag je wel een beetje netjes, hè?” zei zijn vader.


  “Als hij het maar laat!” riep kapitein Donderbus door het raam.


  Even later zat Michiel met de piraten rond de eettafel. Mevrouw Donderbus zette twee schalen voor zijn neus. Spruitjes en aardappelen. Michiel keek even teleurgesteld. Was dat nou dat lekkere eten waar Billy het over had?


  Kapitein Donderbus zag Michiels beteuterde gezicht. “Tijd voor het toetje,” zei hij met een grijns.


  Mevrouw Donderbus kwam de kamer binnengelopen met een dienblad vol puddingen. Roze, groene, gele…allemaal met een dikke laag slagroom.


  “Het toetje?” zei Michiel. “Ik heb nog helemaal niks gegeten!”


  “Wij beginnen altijd met het toetje,” zei Billy.


  “Eet maar zoveel je wil. Alles moet op.”


  Dat liet Michiel zich geen twee keer zeggen. “Ik vind pudding altijd het allerlekkerste,” zei hij, terwijl hij een bord vol opschepte. “Maar als je de rest van je eten op hebt, kan er zo weinig meer bij. Jammer is dat.”


  “Precies,” zei kapitein Donderbus. “Daarom beginnen wij altijd met de pudding. Als je daar genoeg van eet, is er geen plaats meer voor spruitjes of aardappelen.”


  Toen het avondeten op was, zat Michiel tevreden onderuitgezakt aan tafel. Het was de leukste maaltijd die hij ooit had gehad. De pudding was erg lekker en er was zo veel te zien in de eetkamer dat hij zich geen moment had verveeld. Overal hingen wapens en schilderijen van oude piraten.


  Billy’s familie had een erg aparte manier van eten. Ze gebruikten geen bestek, maar aten met hun handen, en iedereen at met open mond. Michiel had ervan genoten om eens lekker al zijn manieren te vergeten.
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  “Manieren zijn voor mannen met stropdassen,” had kapitein Donderbus gezegd, en Michiel was het helemaal met hem eens.


  Toen de pudding op was, namen ze ieder één spruitje en een aardappel.


  “Voor de vitaminen,” zei mevrouw Donderbus.


  De piraten werkten dit eten snel naar binnen met een dolk in plaats van een vork.


  “Zo, nu zit ik echt vol,” zuchtte kapitein Donderbus. “Er kan geen hap meer bij.”


  “Nou, dan zal ik de restjes maar weggooien,” lachte zijn vrouw. En ze pakte de pannen met spruitjes en aardappelen op en goot ze door het raam leeg. “Roys avondeten,” zei ze. Daarna liep ze door een zijdeur naar buiten.


  “Haaien eten toch vlees?” zei Michiel.


  “Roy lust alles,” zei Billy. “Hij is een zwemmende vuilnisbak.”


  “Kom,” zei kapitein Donderbus. “De avond is nog maar net begonnen. Piraten moeten niet te lang binnen blijven zitten.”


  Michiel en Billy volgden hem naar buiten, waar mevrouw Donderbus bezig was met het aanleggen van een kampvuur.


  “Ga zitten,” zei Billy en hij wees naar de rand van het vuur, dat zachtjes begon te smeulen.


  De jongens gingen in kleermakerszit naast kapitein Donderbus zitten. Die nam een slok uit een fles en spuugde daarna op de smeulende takken. Een steekvlam schoot omhoog en Michiel deinsde geschrokken naar achter.


  “Zo steekje een vuur aan,” grijnsde kapitein Donderbus. “Met een beetje rum.”


  Mevrouw Donderbus liep naar de eetkamer en kwam terug met twee bekers kokosmelk die ze aan Billy en Michiel gaf.


  Michiel nam een slok en keek om zich heen. De zon was al onder en de sterren stonden hoog aan de hemel. Aan de overkant van de straat zag hij de zee liggen, zilver in het maanlicht. Hij hoorde het zachte geruis van de golven.


  “Michiel heeft een boek over ons gelezen,” zei Billy tegen zijn vader.


  “Is dat zo?” zei kapitein Donderbus. “Dat is mooi, maar je kunt het meeste over piraten leren door met ons te kletsen. Vraag maar raak.”


  Michiel knikte. “Ik vroeg me af waar piraten eigenlijk vandaan komen,” zei hij.


  Mevrouw Donderbus nam een slok uit haar fles en veegde haar mond af. “Dat is een oud verhaal,” zei ze, “dat ik van mijn moeder heb geleerd. En zij weer van haar moeder, enzovoorts. Zie je, heel langgeleden schiep God de aarde. Tenminste, dat zeggen de zwartrokken.”


  “Zwartrokken?” vroeg Michiel.


  “Zo noemen wij pastoors,” zei Billy.


  “Ze zeggen dat God in zes dagen de aarde, de dieren, de mensen en de zee schiep,” zei mevrouw Donderbus. “Op de zevende dag rustte hij uit, en toen hebben de piraten achter zijn rug om zichzelf geschapen.”


  “Dat heb ik nog nooit gehoord,” zei Michiel.


  “Nee, natuurlijk niet,” zei kapitein Donderbus. “Het is een piratenverhaal.”


  Even zaten ze stil naar het vuur te kijken.


  “Heb je de tatoeages van papa al gezien?” vroeg Billy. “Hij is pas een echte piraat!”


  Michiel schudde zijn hoofd en kapitein Donderbus trok met een grijns zijn mouw omhoog. Hij had inderdaad erg veel tatoeages. Michiel zag een anker en een zeemeermin, en hoger op zijn schouder kronkelde een rode draak.


  “Iedere tatoeage heeft een verhaal,” zei kapitein Donderbus. “Allemaal herinneringen aan plekken waar ik geweest ben en avonturen die ik heb beleefd.”


  Michiel keek met open mond naar de draak. “Waar is deze een herinnering aan?” vroeg hij.


  Kapitein Donderbus glimlachte. “Dat is…eh…” Hij krabde even op zijn hoofd. “Wat was het nou ook alweer?” Toen haalde hij zijn schouders op. “Nou ja, ik weet het niet meer. Ik heb ook zo veel meegemaakt. Je kunt niet alles onthouden.”


  “En deze dan?” vroeg Michiel terwijl hij naar het anker wees.


  “Dat…eh…” Kapitein Donderbus werd rood. “Ik…eh…dat was iets met…” Hij trok gauw zijn mouw naar beneden. “Genoeg over tatoeages, voor den donder!” zei hij. “Het is tijd om te zingen! De beste manier om je eten te laten zakken.”


  Michiel keek even beteuterd. Zingen? Daar hield hij helemaal niet van. “Ik…eh…ik heb een beetje last van mijn keel,” zei hij snel.


  “Nou, dan klap je maar in je handen,” zei kapitein Donderbus. Hij liet een boer, rochelde en begon te zingen.


  


  Kap’tein Morgan ging uit varen,


  


  in zijn nieuwe boot.


  


  Hij had lak aan de gevaren,


  


  want hij was drie meter groot!


  Het was een lied over rum en kanonskogels en woeste avonturen op zee. Na iedere regel moesten de jongens en mevrouw Donderbus heel hard “Johoho!” zingen.


  Al snel had Michiel er zo veel plezier in dat hij zingen eigenlijk helemaal niet meer zo duf vond.


  Luisterend naar de zeeroversliedjes voelde hij dat hij moe werd, en even leek hij te dromen. Hij waande zich op een schip, op volle zee. De straat en de huizen om hem heen leken niet meer te bestaan. Hij voelde zich een echte zeebonk, varend over de woeste golven, op zoek naar schatten en avontuur.


  En op dat moment besloot hij dat hij misschien toch wel piraat zou willen worden.


  


  


  


  Hoog bezoek
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  Toen Michiel de volgende dag thuiskwam, zat hij vol verhalen. Hij vertelde zijn moeder over het pirateneten en de piratenliedjes. En over hoe ze op het dak hadden geslapen, onder de sterren. En dat hij misschien ook best een piraat zou willen worden…


  Toen hij klaar was, schudde zijn moeder haar hoofd. “Misschien kun je beter niet al te goede vrienden met ze worden,” zei ze. “Het is nog niet zeker dat ze hier blijven wonen.”


  “Hoezo?” vroeg Michiel verbaasd.


  “Meneer en mevrouw Daandels willen ze weg hebben,” zei zijn moeder. “En zij kent veel belangrijke mensen bij de gemeente.”


  Michiel zakte neer op een stoel. Zou zijn nieuwe vriendje nu ook al gaan verhuizen? “Maar dat mag niet!” zei hij. “Het zijn de leukste buren van de hele wereld!”


  “Daar denken meneer en mevrouw Daandels anders over,” zei zijn moeder. Ze pakte een koekje uit de koektrommel en gaf het aan hem. Dat deed ze altijd als hij sip was.


  Michiel nam het koekje aan en keek er alleen maar naar. “Ik vind meneer en mevrouw Daandels helemaal niet aardig,” zei hij.


  Zijn moeder lachte. “Nee, ik eigenlijk ook niet.”


  “Wat gaan ze nu doen?” vroeg hij.


  “Ik heb gehoord dat mevrouw Daandels vanmiddag bij de piraten langs wil gaan,” zei zijn moeder. “Ze zegt dat het haar taak is om deze arme mensen op te voeden. En om ze onze cultuur te leren.”


  Ze wees naar de krant die op de keukentafel lag. “Gisteren is er alweer ergens ingebroken. De mensen beginnen te denken dat het de piraten zijn. Er wordt steeds meer over hen gemopperd. Als ze geen goede indruk op mevrouw Daandels maken, kan het best zijn dat ze weg worden gestuurd. Zij is immers bevriend met de burgemeester.”


  “Maar dat mag niet!” riep Michiel. Hij sprong op en rende de keuken uit, met het koekje nog in zijn hand.


  Buitengekomen stormde hij over de loopbrug van het piratenhuis en gooide zijn koekje in het water, voor de haai.


  “Vlees!” riep opa Donderbus, die met zijn voeten in een opblaasbadje naast de gracht zat.


  Kapitein Donderbus zat naast hem in een strandstoel, met een rood gestreepte zwembroek aan. Hij zag er nogal raar uit, want hij had zijn piratenhoed nog op. “Nee, geen vlees, opa,” zei hij. “Dat was een koekje.”


  “Rum!” riep opa Donderbus terwijl hij met zijn haak op de leuning van zijn stoel mepte.


  De kapitein rekte zich uit. “Hoi, Michiel,” zei hij. “Als je Billy zoekt, die zit…”


  “Ik kom jullie waarschuwen!” zei Michiel.


  “Waarschuwen?” vroeg kapitein Donderbus.


  “Voor mevrouw Daandels,” zei Michiel. “Ze wil jullie hier weg hebben! En ze wil dadelijk op bezoek komen!”


  “Ons weg hebben?” zei kapitein Donderbus fronsend. “Dat zullen we dan nog wel eens zien, voor den donder!” Hij sprong overeind en greep een enorm mes dat naast hem in het zand was gestoken. “Betsie!” riep hij. “Breng me mijn zwaard!”


  Opa Donderbus liet zijn tanden zien en begon woest te grommen.


  “Nee, wacht!” zei Michiel. “Ze komt niet om te vechten!”


  De kapitein bleef verbaasd stilstaan. “Niet vechten?” zei hij. “Maar wat komt ze dan doen?”


  “Ze komt jullie opvoeden,” zei Michiel. “En jullie iets over cultuur of zo leren.”


  Kapitein Donderbus zette zijn hoed af en krabde op zijn voorhoofd. “Keltuur?” vroeg hij. “Wat is keltuur?”


  ♦


  Even later zat Michiel aan tafel in de huiskamer van de piraten. Mevrouw Donderbus was druk aan het stoffen, geholpen door Billy. De kapitein was zijn mooiste kleren aan het aantrekken.


  “Zo,” zei mevrouw Donderbus. Ze tilde het tapijt op en veegde het stof eronder. “Het huis ziet er piekfijn uit. Daar kan ze in ieder geval niet over klagen.”


  “Waar is opa Donderbus?” vroeg Michiel een beetje zenuwachtig.


  “Opgesloten in de kast,” zei de kapitein. “O, maak je maar geen zorgen. Hij vindt het daar gezellig. Doet hem denken aan de gevangenis van Madrid. Hij had het vroeger altijd over de leuke tijd die hij daar heeft gehad.”


  Vanachter een deur hoorde Michiel zacht gevloek en gebonk.


  “Jullie moeten heel goed je best doen,” zei hij. “Als mevrouw Daandels jullie aardig vindt, mogen jullie misschien toch blijven.”


  Kapitein Donderbus gespte een groot zwaard aan zijn riem. “Natuurlijk vindt ze ons aardig. Wij zijn de aardigste piraten van de zeven zeeën.”


  “Maar mevrouw Daandels is heel netjes!” zei Michiel.


  “En wij niet dan?” vroeg kapitein Donderbus. Hij spuugde in zijn handen en begon zijn haar naar achter te vegen.


  “Nou, eh…” Michiel aarzelde even.


  Mevrouw Donderbus boog zich voorover en duwde tegen een kist. “Kun je even helpen, Michiel?” vroeg ze. “Die kist is donders zwaar.”


  “Tuurlijk,” zei Michiel. Hij bukte zich voorover en duwde met al zijn kracht tegen de kist. Het ding was inderdaad erg zwaar. “Pfff, wat zit daarin, zeg?” vroeg hij.


  Mevrouw Donderbus tilde het deksel op. “Ons spaargeld,” zei ze.


  Michiel keek met open mond. De kist was helemaal gevuld met gouden en zilveren munten. Waar kwam dat allemaal vandaan? Zijn ouders hadden ook best veel geld, maar dat stond gewoon op de bank. Hij zag zijn vader niet zo gauw kisten vol goud in de huiskamer bewaren!


  Mevrouw Donderbus deed het deksel weer dicht. Samen met Michiel duwde ze de kist door de open deur naar de hal.


  Op dat moment klonk er buiten een gil.


  “Volgens mij wordt er aangebeld,” grijnsde kapitein Donderbus.


  Ze liepen naar beneden en zagen een dikke vrouw op de loopplank staan. Het was mevrouw Daandels. Ze had een grote vaas in haar handen geklemd en keek angstig naar de gracht.


  “Welkom, mevrouw,” zei Billy’s moeder.


  “Er…er zit een beest in dat water,” zei mevrouw Daandels angstig.


  “O, dat is Roy, onze waakhaai,” zei kapitein Donderbus. “Geen zorgen, hij bijt alleen als hij honger heeft.”


  Mevrouw Daandels liep snel verder terwijl ze nerveus naar het water bleef kijken. Ze schrok opnieuw toen ze kapitein Donderbus zag, die zichzelf had vol gehangen met zwaarden, messen en pistolen.


  Michiel had geprobeerd hem uit te leggen dat het een beetje raar was om al die wapens te dragen, maar kapitein Donderbus had niet willen luisteren.


  “Dat is mijn keltuur,” had hij gezegd, en Michiel had er al spijt van dat hij hem dat woord had uitgelegd.


  “Volgt u mij naar de huiskamer,” zei mevrouw Donderbus, en samen liepen ze naar binnen.


  In de huiskamer aangekomen haalde mevrouw Daandels diep adem. Ze gaf de grote vaas die ze bij zich had aan mevrouw Donderbus. “Alstublieft,” zei ze. “Een welkomstgeschenk.”


  Mevrouw Donderbus keek even fronsend naar de vaas. Zo te zien vond ze er niet veel aan. “Eh, dank u wel,” zei ze. Even keek ze zoekend om zich heen. “Ik zal hem tussen het kanon en de rumvaten zetten.” Met een gezicht alsof ze iets heel smerigs vasthield, zette ze de vaas op een kist in een donkere hoek van de kamer.


  Mevrouw Daandels keek even fronsend opzij toen ze gebonk hoorde in de kast.


  “Wilt u wat drinken?” vroeg kapitein Donderbus snel. “We hebben rum en whisky en bier en…”


  “Het is nog een beetje te vroeg voor dat soort sterke drank,” zei mevrouw Daandels. “Ziet u, in onze cultuur moeten wij overdag nuchter blijven. Omdat we werken voor de kost.” Ze klonk alsof ze het tegen een klein kind had. Michiel zag kapitein Donderbus fronsen.


  “Wat kan mij het schelen wanneer jullie…” begon hij, maar mevrouw Donderbus liep snel naar voren. “Wilt u dan misschien iets anders drinken?”


  “Hebt u misschien een kopje koffie?” vroeg mevrouw Daandels.


  “Natuurlijk,” zei mevrouw Donderbus. “Ik ga even wat zetten.” Ze verliet de kamer, en aan het gezicht van mevrouw Daandels te zien was ze daar helemaal niet blij mee. Want nu was ze alleen met de kinderen en de woeste piraat.


  “Pak een stoel,” zei kapitein Donderbus. “Je bent zo te zien niet meer de jongste en ook niet al te slank, dus je zal die botten wel willen laten rusten.”


  Mevrouw Daandels’ gezicht werd rood, maar ze gaf geen antwoord. Ze ging op een stoel zitten en keek afkeurend naar de wapens en schilderijen aan de muur.


  “Familie van u?” vroeg ze met een knik naar een van de schilderijen. Het was een oud portret van een woeste zeerover. Hij had een lange baard en in iedere hand een zwaard. Op de achtergrond was een brandend schip geschilderd.


  “Ja,” zei kapitein Donderbus. “Mijn overgrootvader Bloederige Berend. De trots van de familie. Hij heeft wel honderd schepen naar de bodem van de zee geschoten en kisten vol met goud geroofd. Uiteindelijk opgehangen in Rio. Er kwamen wel vijfhonderd mensen kijken, zo populair was hij.”


  Mevrouw Daandels was niet onder de indruk. Ze schoof haar stoel iets verder van de kapitein vandaan.


  Opeens gaf ze een luide gil. Een paar grote grijze tentakels vol met zuignappen gleden langs haar benen.


  Michiel sprong geschrokken achteruit en keek Billy aan, die het zo te zien heel gewoon vond.


  “O, maak je maar geen zorgen,” zei kapitein Donderbus. “Dat is Fred maar.”


  “Fred?” vroeg mevrouw Daandels angstig. “Wat is Fred?” Ze was van haar stoel gesprongen en zat nu gehurkt op de vloer achter de leuning. Met haar handtas weerde ze de rondzwaaiende tentakels af.


  “Dat is Fred,” zei kapitein Donderbus. Hij wees naar een donkere hoek van de kamer, waar een grote glazen bak stond. In de bak zat een enorme inktvis. Zijn tentakels waren zo lang dat ze boven de rand uitkwamen en door de kamer zwaaiden.


  “Waarom heb ik die nog nooit gezien?” vroeg Michiel aan Billy.


  “Vanmiddag pas aangekomen,” zei Billy. “Hij is achter ons aan gezwommen, maar ergens bij Gibraltar verdwaald geraakt.”


  “Fred is ons huisdier,” zei mevrouw Donderbus, die met de koffie de kamer binnenkwam. “We kwamen hem een paar jaar geleden tegen in de Golf van Mexico. Mijn man vond het zo’n leuk beest dat hij hem eens lekker op zijn rug kriebelde, zoals je dat doet bij leuke beestjes. Maar toen bleef hij maar achter ons aan zwemmen. Er was niet van af te komen. Dus hebben we hem maar gehouden.”


  Mevrouw Daandels kwam met knikkende knieën vanachter de stoel tevoorschijn. “Z-zo zijn een paar van mijn poezen ook bij mij gekomen,” zei ze. “Achter me aan gelopen.”


  Kapitein Donderbus knikte vriendelijk. “Fred is dol op poezen,” zei hij. “Een poes als ontbijt, en hij heeft de rest van de dag een goede bui.”


  Mevrouw Daandels’ mond viel open, maar ze zei niets. Met een rilling probeerde ze zo ver mogelijk van het aquarium te gaan staan. Ze hield de stoel stevig vast.


  “Ik ben aan het proberen om Fred af te richten voor het huishouden,” zei mevrouw Donderbus. “Het zou zo handig zijn. Hij heeft acht tentakels, dus hij zou acht klusjes tegelijk kunnen doen. Maar dat wil niet zo lukken.” Ze boog zich wat dichter naar mevrouw Daandels toe. “Volgens mij is Fred niet zo snugger,” fluisterde ze. “Maar zeg dat maar niet tegen hem.”


  Op dat moment pakte Fred de vaas op die mevrouw Daandels had meegebracht en slingerde hem door de lucht. Hij vloog tussen de twee vrouwen door en sloeg met een klap tegen de muur kapot.
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  Kapitein Donderbus barstte in lachen uit. “Ha! Niet zo snugger, zegje? Dat dekselse beest heeft je gehoord!”


  Mevrouw Daandels stond met grote ogen in het rond te kijken. Haar handen waren zo stevig om de leuning van de stoel geklemd dat haar knokkels wit waren.


  Op dat moment vloog de kastdeur open en opa Donderbus kwam met een knalrood hoofd de kamer ingetuimeld. “Rum!” schreeuwde hij. “Rum! Rum!”


  Mevrouw Daandels gilde en rende de kamer uit. Michiel had nooit gedacht dat zo’n dikke vrouw zo hard kon lopen.


  Even keken de piraten elkaar aan. Toen sloeg kapitein Donderbus zijn arm om zijn vrouw heen.


  “Nou, dat ging best goed, of niet soms?” zei hij.
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  De biloteek
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  De volgende dag lag er een brief in de oude schatkist die de piraten als brievenbus gebruikten. De brief was ondertekend door de burgemeester en door allerlei mensen met lange namen. Er stonden veel moeilijke woorden in, maar het kwam erop neer dat de piraten beter ergens anders konden gaan wonen. Op een onbewoond eiland of zo, daar zouden ze zich vast veel beter thuis voelen. Op Jamaica stonden misschien nog wel een paar huizen leeg. Het was daar heel mooi rond deze tijd van het jaar. In de brief stond ook dat het wel erg toevallig was dat er de laatste tijd zo veel werd ingebroken. En dat de politie de piraten in de gaten hield.


  “En nu?” vroeg Michiel aan Billy.


  Ze liepen over het strand om opa Donderbus uit te laten. Hij had zich zo verveeld dat hij aan de kussens op de bank was gaan knagen.


  “Nu gaan we vast weer ergens anders heen,” zei Billy. Hij haalde zijn schouders op. “Ik ben er onderhand aan gewend. Mensen zijn altijd bang van piraten. Omdat ze ons niet begrijpen.”


  “En misschien omdat jullie al die wapens hebben,” zei Michiel. “En omdat jullie een haai en een inktvis als huisdieren hebben.”


  “Ja, dat kan er ook wel wat mee te maken hebben,” zei Billy.


  Michiel keek Billy even verlegen aan. Er knaagde wat aan hem, maar hij durfde het niet goed te zeggen.


  “Wat is er?” vroeg Billy. “Je kijkt me aan als een zeezieke sidderaal.”


  “Mag ik iets vragen?” vroeg Michiel.


  “Vraag maar raak,” zei Billy. “Als het maar niet over aardrijkunde of dat soort onzin gaat.”


  “Die kist vol goud in jullie huis,” vroeg Michiel verlegen, “hoe komen jullie daaraan?” Hij durfde Billy amper aan te kijken.


  “O, dat is allemaal geroofd,” zei Billy.


  Michiel schrok. Waren de piraten dan toch de dieven? “G-geroofd?” zei hij.


  Billy knikte. “Een paar honderd jaar geleden door piraten in de familie. Allemaal erfenis. Het familiegoud, noemt mijn vader het.”


  Michiel haalde opgelucht adem. “O, dus het is niet…” Hij hield snel zijn mond dicht. “Maar het is eigenlijk wel gestolen, dus,” zei hij.


  “Ja,” gaf Billy toe. “Maar we kunnen het moeilijk teruggeven. De mensen van wie het geroofd is, liggen allang onder de grond. Of op de zeebodem. En wat moeten skeletten met goud?”


  “Da’s waar,” zei Michiel. Hij was erg opgelucht. De piraten hadden het goud in ieder geval niet zelf gestolen. Maar nu moesten ze nog een manier vinden om de piraten te laten blijven.


  Hij keek naar opa Donderbus, die in het zand zat met een rumfles in zijn hand. Zuchtend ging hij ook zitten en begon diep na te denken. Hij moest ervoor zorgen dat de buren de piraten aardig zouden vinden. Maar hoe pakte je zoiets aan? Was er maar iemand die hij om raad kon vragen…


  Opeens bedacht hij iets en hij sprong op.


  “Wat is er?” vroeg Billy, die met een stok een skelet in het zand zat te tekenen. “Heb je een idee?”


  “Ja!” zei Michiel. “Mijn juf zegt altijd dat je naar de bibliotheek moet gaan als je iets niet weet!” Hij pakte Billy bij zijn arm en trok hem mee.


  “Een biloteek?” vroeg Billy terwijl ze over het strand renden. “Wat is dat voor iets?”


  “Een gebouw vol met boeken,” zei Michiel.


  “Boeken?” zei Billy geschrokken. Hij zette opeens zijn hakken in het zand en bleef stilstaan. “Daar wil ik helemaal niet naartoe!” zei hij.


  “Maar ze hebben vast een boek over vrienden maken met je buren,” zei Michiel. Dat wist hij niet zeker, maar hij hoopte het.


  “Ja maar…” stamelde Billy met een bleek gezicht. “Al die boeken! Al die saaie, stoffige boeken! Vol met…met…letters!” Hij rilde. “Ik ben bang dat ik daar nachtmerries van krijg,” zei hij met een klein stemmetje.


  Michiel zuchtte. “Misschien kun je buiten de wacht houden,” zei hij.


  Billy’s gezicht leefde op. “De wacht houden? Ja, dat kan ik wel! Waar is die donderse biloteek?”


  ♦


  Ze liepen naar het centrum en kwamen al snel bij de bibliotheek.


  “Hou een oogje in het zeil,” zei Michiel bij de ingang tegen Billy, “en sla alarm bij het eerste onraad.” Hij kon al best goed praten als een piraat.


  Billy trok een serieus gezicht en hurkte neer achter een fietsenrek. “Geen zorgen, maatje,” zei hij. “Mij komen ze niet voorbij.”


  Michiel probeerde zijn lach in te houden en liep naar binnen. Hij vroeg aan de vrouw achter de balie of ze een boek hadden over goed omgaan met je buren.


  “Natuurlijk,” zei de mevrouw. “Gedonder met de buren, heet het.”


  Even later zat Michiel druk te bladeren. Toen sloeg hij het boek dicht, stond op en rende naar buiten. Hij had gevonden wat hij zocht.


  Billy zat nog steeds achter de fietsenstalling. Hij keek een beetje verward naar een stapeltje munten dat op de grond voor zijn voeten lag.


  “Waar komt dat geld vandaan?” vroeg Michiel.


  Billy haalde zijn schouders op. “Van mensen die voorbijkwamen. Ze gooiden steeds munten voor mijn voeten,” zei hij. “Misschien waren ze bang voor me, en dachten ze dat ik ze wilde beroven.”


  “Of ze dachten dat je een bedelaar was,” grinnikte Michiel. “Kom, dan gaan we.”


  Billy raapte het geld op en volgde Michiel. “Heb je iets gevonden?” vroeg hij.


  “Ja,” zei Michiel. “Buren die aardig voor elkaar willen zijn, moeten een etentje geven. Dat stond in het boek!”


  “Dat vind ik maar een raar idee,” zei Billy. “Kunnen we niet beter een paar kanonnen op de andere huizen in de buurt richten? Dan zal niemand ons lastig durven vallen.”


  “Nee, dat zal vast niet werken,” zei Michiel, maar hij moest wel lachen. “Jullie kunnen ook opa Donderbus voor de deur zetten,” zei hij. “Dan durft niemand…” Opeens keek hij Billy met grote ogen aan. “Opa Donderbus!” zei hij. “Die hebben we op het strand achtergelaten!”


  “Oeps!” zei Billy. “Dat is al de vierde keer deze maand. Vorige keer heb ik hem in het zwembad van een van de buren teruggevonden. Hij wilde naar Suriname zwemmen.”


  Snel renden ze terug naar het strand.


  Toen ze uitgeput het zand op holden, zagen ze dat de vloed was opgekomen. Het water was al heel ver het strand op gestroomd.


  “Daar is ie!” zei Billy. Hij wees naar een hoofd met wapperende grijze haren dat nog net boven water uitstak. Opa Donderbus had niet eens de moeite genomen om op te staan.
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  “Bah! Water!” schreeuwde hij terwijl hij woedend op de golven insloeg. “Rum! Rum!”


  De jongens doken snel het water in en trokken opa moeizaam op het droge. Michiel wist nog net de haak te ontwijken toen de oude zeerover hem om zijn oren wilde slaan.


  “Nou, dat is dankbaar, zeg,” mompelde Billy.


  “Rum!” riep opa.


  “Goed, goed,” zei Billy. “We gaan naar huis, daar hebben we nog rum genoeg. Kom, Michiel, dan gaan we dat rare plan van jou aan mijn vader en moeder vertellen.”


  En ze pakten opa allebei bij een arm en duwden hem in de richting van het piratenhuis.


  ♦


  De volgende dag lag er in alle brievenbussen van de Geraniumstraat een stuk perkament. Er stond met sierlijke letters op geschreven:


  


  Beste bure,


  


  Wij sijn zo blij dat we in julie mooje straat moge wone. en omdat julie ons zofeel van julie mooje keltuur heben geleert. Darom wilen we julie alemaal uitnodige voor een geselig en keltureel etentje. Julie sijn frijdag welkom vanaf seve uur savons bij ons tuis. Julie kune ons huis herkene aan de piratevlag.


  


  O ja, het is numer 35. Landrote hebbe huisnumers, dat is waar ook. Dat is hun keltuur.


  


  Kom wel op tijt anders vreet opa Donderbus al het voer zelf op de ouwe gulsigaart. Om over de rum nog maar nie te spreke.


  


  Groete van julie niewe vriende,


  


  De pirate.


  Tijdens het avondeten las Michiels moeder de brief hardop voor. Daarna schudde ze van het lachen en zelfs Michiels vader glimlachte even.


  “Ze bedoelen het in ieder geval goed,” zei hij. “Het zou onbeleefd zijn om niet te gaan.”


  “Natuurlijk moeten we gaan!” zei Michiel. “Het zijn mijn vrienden!”


  Moeder knikte. “Je hebt gelijk, dan moeten we al helemaal gaan. Maar je trekt wel je mooiste kleren aan.”


  Michiels mondhoeken zakten omlaag. Hij was liever verkleed als piraat gegaan.
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  Het piratenetentje
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  Eindelijk was het vrijdagavond. Michiel zat in zijn slaapkamer voor het raam. Van daaruit kon hij het huis van de piraten zien.


  Ze hadden de hele dag opgeruimd en Michiel had gezegd dat ze vooral de kisten met goud maar goed moesten verbergen. Wie weet wat de buren zouden denken als ze die zouden zien…Het huis was nu gezellig verlicht met gekleurde lampionnen die buiten tegen de wanden hingen. Aan de rook te zien die door de schoorsteen naar boven kronkelde, werd er al flink gekookt. Hij zag nog geen gasten.


  “Zijn jullie al klaar?” riep hij ongeduldig door zijn open slaapkamerdeur.


  Zijn moeder was al een half-uur bezig in de badkamer. Zo ging het altijd als ze ergens heen gingen. Michiel snapte nooit waarom het allemaal zo lang moest duren.


  “Bijna,” riep zijn moeder terug. “Nog even mijn oogschaduw opdoen.”


  Michiel zuchtte. Waarom moest je nou oogschaduw op naar een piratenfeest? Een ooglapje zou veel beter zijn! Hij keek weer naar buiten, hangend uit het open raam.


  “Ga jij anders maar vast,” zei zijn vader vanuit de deuropening. “Wij zien je straks wel. Maar gedraag je wel een beetje.”


  Michiel sprong dolblij overeind en rende de kamer uit. Hij nam niet eens de moeite zijn raam dicht te doen.


  ♦


  Het was al erg gezellig in het piratenhuis. Overal hingen lantaarns en lampionnen en er klonk vrolijke muziek. Door het hele huis stonden tafels vol lekker eten. Er waren kokosnoten, allerlei soorten vis en tropische vruchten.


  Hier en daar zag Michiel al een paar buren rondlopen. Ze keken met grote ogen om zich heen. Hij voelde zich best trots omdat hij al zo goed de weg wist in het piratenhuis. Het leek wel een beetje alsof hij bij hen hoorde.


  Kapitein Donderbus had in de huiskamer een houten podium gebouwd waarop hij in een lange zwarte jas met gouden knopen een piratenlied stond te zingen. Hij had een goede zangstem, maar dat wist Michiel natuurlijk al. Op de achtergrond bewoog Fred de inktvis op de maat van de muziek met zijn tentakels.


  “Ha, Michiel,” riep Billy vanaf de andere kant van de kamer. “Kom erbij zitten.”


  Michiel liep naar Billy toe, die op een bank aan een van de tafels zat. Een bord vol pudding stond voor zijn neus.


  “Pak ook een bord,” zei Billy. “Tijd voor het toetje!”


  ♦


  Een uur later waren er meer gasten en het werd steeds gezelliger. Michiel zat nog steeds naast Billy op de bank. Zijn buik zat propvol pudding en hij keek tevreden om zich heen.


  Hier en daar stonden mensen te praten en zelfs te lachen. Er werd prima gegeten en een heleboel buren stonden met open mond naar Fred de inktvis te kijken.


  Zelfs opa verpestte de gezelligheid niet. Hij was in een goede bui. Dat kwam volgens Billy omdat hij zo veel rum mocht drinken als hij maar wilde. De oude zeerover had zo veel plezier dat hij op het podium was gesprongen en nu een wild dansje deed. Erg soepel ging het niet, maar het zag er wel grappig uit.


  Michiel zag zijn ouders met een drankje in hun handen naar de dansende opa staan kijken. Zo te zien hadden ze het prima naar hun zin.


  Het feest verliep helemaal niet slecht. Maar toch zag Michiel sommige buren een beetje zenuwachtig om zich heen kijken. Zo te zien vertrouwden ze de piraten nog steeds niet helemaal.


  Meneer en mevrouw Daandels waren nergens te bekennen. Maar dat had Michiel ook niet verwacht.


  “Kom,” zei Billy, die net zijn achtste bord pudding had leeg geschraapt en afgelikt. “Ik heb genoeg van al dat stilzitten. We gaan spelen.”


  “Goed,” zei Michiel. “Wat zullen we doen?”


  “Verstoppertje!” zei Billy. “En jij bent hem!”


  Hij draaide zich om en rende weg. Al snel kon Michiel hem nergens meer zien tussen de feestvierders. Moest hij nu tellen? Hoe speelden piraten eigenlijk verstoppertje? Hij begon tot tien te tellen, maar halverwege hield hij op. Billy was zo hard weggerend dat hij zich vast al verstopt had.


  Michiel stond op en liep tussen de gasten door. Hij gluurde in alle hoeken en onder alle tafels. Nee, Billy zou zich vast verstoppen in een afgelegen hoek van het huis. Ergens waar het donker was.


  Michiel liep de huiskamer uit. Hij klauterde omhoog langs de touwladder die langs de deur van de kamer hing. Boven op het balkon ging hij op de glijbaan zitten die naar Billy’s slaapkamer liep. Met een vaart gleed hij naar beneden en landde op een kussen dat onder aan de glijbaan lag.


  Hij stond op en keek om zich heen. Het was donker in de slaapkamer, maar licht genoeg om rond te neuzen. Billy’s slaapkamer was een bende. De vloer lag vol met speelgoed en zijn bed was niet opgemaakt. De muren waren bedekt met posters van beroemde piraten, soms met het woord ‘gezocht’ eronder. Boven het bed hingen tekeningen die Billy zo te zien zelf had gemaakt.


  Nieuwsgierig liep Michiel ernaartoe. Billy kon niet zo goed tekenen als zijn oude vriendje Maarten, maar de tekeningen waren zo slecht dat ze grappig werden. En dat was ook leuk. De meeste tekeningen waren van schepen en piraten, maar er waren er ook een paar van Michiel en Billy.


  Michiel grinnikte toen hij een tekening zag van opa Donderbus die tot zijn nek in het water zat. Boven zijn hoofd was een tekstballon getekend met de woorden “Ba! Waater!” Aan de rand van het water stonden twee slecht getekende poppetjes met de namen ‘Billy’ en ‘Migiel’ erboven geschreven. Michiel vond het leuk om de tekeningen te zien. Hij wist nu nog zekerder dat Billy en hij echt vrienden waren.


  Even keek hij onder het bed, maar daar zat Billy ook niet verstopt.


  Naast het bed was een deur die naar een klein balkon leidde. Michiel stapte het balkon op, maar het was veel te klein om je op te verstoppen. Toen zag hij een touwladder langs de buitenwand naar beneden hangen. Hij pakte de touwladder vast en begon omhoog te klimmen. Hij voelde zich erg dapper, want het was best hoog. De zeewind blies om zijn oren.


  Even keek hij om zich heen. Het was al donker en de straatlantaarns waren aan. Hij zag zijn eigen huis en toen schrok hij. Er stond een ladder in de tuin. En die liep recht omhoog…naar zijn slaapkamer! Hoe kon dat nou? Er was toch niemand thuis?
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  Even dacht hij na. Zouden zijn ouders al naar huis zijn gegaan en de sleutel zijn vergeten? Nee, dat geloofde hij niet. Zo laat was het nou ook weer niet.


  Snel klom hij weer naar beneden om aan zijn vader te gaan vertellen wat hij had gezien.


  Maar toen hij door Billy’s donkere slaapkamer liep, herinnerde hij zich opeens iets. Hij had zijn slaapkamerraam open laten staan toen hij naar het feest was vertrokken! Zijn vader zei altijd dat het slaapkamerraam niet open mocht blijven als er niemand thuis was. Zou die boos worden als hij vertelde wat hij had gezien? Het zouden toch zeker niet de inbrekers zijn? Dan was het zijn schuld dat ze zo gemakkelijk naar binnen konden…


  Hij begon te rennen, en toen hij in de huiskamer kwam liep hij niet naar zijn ouders, maar naar kapitein Donderbus. Die was opgehouden met zingen en zat lachend te drinken met een paar buren.


  Michiel trok aan zijn mouw. “Kapitein!” zei hij snel. “Ik denk dat er inbrekers in ons huis zijn!”


  De kapitein keek hem een beetje verward aan. Zo te zien had hij nogal wat gedronken. “Inbrekers?” mompelde hij. “Waar heb je het over?”


  Michiel keek de kamer rond. Hij zag zijn vader en moeder een eindje verderop staan. Ze stonden met mevrouw Donderbus te kletsen.


  “Ik heb het raam open laten staan,” zei hij, “en nu zijn er misschien inbrekers naar binnen geklommen. Ik durf het niet tegen papa en mama te zeggen, want dan krijg ik vast op mijn donder.”


  “En dat willen we niet hebben,” zei kapitein Donderbus. Hij stond op en rekte zich uit. “Kom,” zei hij. “We gaan eens een kijkje nemen.”


  “Maar moeten we de politie niet bellen?” vroeg Michiel terwijl hij de kapitein volgde.


  “Nee, hoor,” zei kapitein Donderbus terwijl ze de gang doorliepen, op weg naar de voordeur. “Het duurt toch veel te lang voor die hier zijn.”


  Ze liepen voorbij een houten vat en de kapitein gaf het een flinke trap. “Eruit, Billy,” zei hij. “Kom met ons mee, er is mannenwerk aan de winkel!”


  Het hoofd van Billy verscheen boven de rand van het vat.


  “Hoe wist u dat hij daar verstopt zat?” vroeg Michiel verbaasd.


  “Simpel,” grijnsde kapitein Donderbus. “Alle piraten zijn goed in verstoppertje. En toen ik zo oud was als jullie, was ik de verstoppertjeskampioen!”


  Toen liepen ze de deur uit, op weg naar Michiels huis.
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  De inbrekers


  


  [image: ]


  Kapitein Donderbus stond naar de ladder te kijken. Die stond in de donkere tuin en liep omhoog naar Michiels slaapkamerraam, dat nog steeds openstond.


  “Zijn het inbrekers?” vroeg Billy zacht.


  “Volgens mij wel,” zei de kapitein. “Wie komt er anders via het raam binnen?”


  “Sinterklaas?” stelde Billy voor.


  “Die komt via de kelder,” zei kapitein Donderbus.


  “Via de schoorsteen,” zei Michiel. Hij keek angstig naar het huis. “Wat doen we nu?”


  Kapitein Donderbus ging in het gras zitten, met zijn rug tegen de muur. Hij haalde een fles rum uit zijn jaszak en trok de kurk eruit. “Nu wachten we gewoon,” zei hij. “Ze zullen vanzelf wel weer naar buiten komen.”


  “Maar dan vernielen ze misschien het hele huis,” zei Michiel.


  “Daar zeg je zoiets,” zei de kapitein. Hij klauterde overeind en rekte zich uit. Met een teleurgestelde blik zette hij de rumfles in het gras. “Jou spreek ik straks wel verder, maatje,” zei hij tegen de fles. Hij ging rechtop staan en keek de jongens aan. “Luister,” zei hij. “Dit is wat we doen. Jij en Billy gaan naar de voordeur en bellen aan. Maak er maar lekker veel lawaai bij.”


  “Maar dan weten de inbrekers dat er iemand is!” zei Michiel.


  De kapitein knikte. “Precies. En dan zullen die donderse schobbejakken er zo snel mogelijk vandoor gaan. Via hun ladder.” Hij haalde zijn zwaard onder zijn riem uit en grijnsde zijn tanden bloot. “En dan sta ik ze op te wachten. Ik heb nog een appeltje te schillen met die jakhalzen. Ze hebben ons een slechte naam bezorgd.”


  “Goed plan,” zei Billy. Hij trok Michiel mee.


  Samen liepen ze naar de voorkant van het huis. Binnen was alles donker en er was niets te horen. Maar zo raar was dat niet. Dieven zouden natuurlijk geen licht of herrie maken, want ze wilden niet betrapt worden.


  “Je hoeft niet bang te zijn,” zei Billy. “Papa heeft al heel wat schurken verslagen.”


  “Ik ben niet bang,” zei Michiel snel.


  “Tuurlijk niet,” grijnsde Billy.


  Ze kwamen bij de voordeur aan en bleven stilstaan.


  “Druk maar op de bel,” zei Billy.


  Michiel haalde diep adem. Zijn hart bonsde in zijn keel. Avonturen beleven in het echt was een stuk enger dan ze verzinnen! Toen drukte hij op de bel en begon daarna samen met Billy heel hard op de deur te bonzen.


  “Opendoen!” riep Billy. “We weten dat jullie hier zijn, stelletje donderse lapzwansen! Jullie zijn erbij!” Michiel nam snel een paar stappen achteruit. Hij was een beetje bang dat de dieven toch door de voordeur naar buiten zouden komen. Of misschien zouden ze wel schieten! Had hij er toch niet beter zijn vader bij kunnen halen?


  Gespannen wachtten de jongens af.


  “Ik wou dat ik mijn zwaard mee had gebracht,” zei Billy. “Of mijn pistool. Dan zou ik ze wel even mores leren.”


  Opeens voelde Michiel een grote hand op zijn schouder. Geschrokken keek hij om. Maar het was geen inbreker, het was zijn vader.


  “Wat doen jullie hier?” vroeg hij streng.


  “We hebben je overal gezocht,” zei zijn moeder, die over het tuinpad op hen afkwam lopen.


  “Inbrekers!” zei Michiel. “Er zijn inbrekers!”


  “Inbrekers?” zei zijn vader. “Wat een onzi – ”


  “Hahaa!” klonk opeens een zware stem om de hoek van het huis. “Daar zijn jullie, stelletje laffe zeekonijnen! Een beetje mijn lievelingsburen beroven, hè?”


  Michiel en Billy liepen snel de hoek om en zagen dat er twee vreemde mannen op de ladder stonden. Ze droegen zakken op hun rug.
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  Kapitein Donderbus had de ladder met twee handen vast en stond eraan te schudden. “Het is net als kokosnoten uit een boom schudden,” riep hij toen hij de jongens zag.


  “Hé, jij!” riep een van de inbrekers. “Hou op!” Hij kon de ladder nog maar net vasthouden.


  “Pas op!” riep de ander. “Of ik…Aaaah!” Met een bons viel hij op de grond, gevolgd door zijn maat. De zakken met buit landden naast hen in het gras.


  Woedend kropen de inbrekers overeind. “Daar zul je spijt van krijgen!” gromde een van hen, een brede kerel met een leren jasje aan. Hij grabbelde in zijn jaszak en trok een glimmend zakmes tevoorschijn.


  “Pas op!” riep Michiels vader, die ook de hoek om was gekomen. “Hij gaat u neersteken!”


  “Ha!” lachte kapitein Donderbus. “Met die tandenstoker, zeker!” En hij haalde vanonder zijn jas zijn zwaard tevoorschijn.


  De inbreker keek er even verschrikt naar. Toen draaide hij zich om en zette het op een lopen. Zijn maat volgde hem.


  Ze renden langs de jongens en Michiels vader, die op zijn mobieltje de politie belde. Maar toen de inbrekers de stoep bereikten, stonden daar opeens mevrouw Donderbus en opa. Achter hen stonden een heleboel buren die op het feest waren. Mevrouw Donderbus had een opgerold touw in haar handen en opa Donderbus stond woest te grommen.


  “Aan de kant!” riep een van de inbrekers.


  “Niks ervan,” zei mevrouw Donderbus, en opa liet zijn gele tanden zien.


  “Vangen!” riep mevrouw Donderbus naar haar man, die achter de dieven stond met zijn zwaard in de hand.


  “Ha, net als die keer op Barbados!” lachte de kapitein terwijl hij het zwaard achter zijn riem stak. “Op deze manier hebben we de mannen van Flint verslagen!”


  Mevrouw Donderbus gooide het uiteinde van het touw over de dieven heen, en de kapitein ving het.


  De twee piraten begonnen opeens razendsnel om de inbrekers heen te rennen, met het touw in hun hand. De buren joelden en klapten in hun handen toen ze zagen hoe de schurken steeds strakker werden vastgebonden.


  Toen de kapitein en mevrouw Donderbus ophielden met rennen, stonden de inbrekers met hun ruggen tegen elkaar vastgebonden. Ze keken de piraten met open mond aan. Zo te zien waren ze erg verbaasd. De hele buurt juichte.


  “Ach, het is niks,” zei kapitein Donderbus. “Dagelijkse kost voor een echte piraat.”


  Op dat moment reed een politiewagen met zwaailichten de straat in.


  “Ach, daar zul je ze eindelijk hebben,” lachte mevrouw Donderbus. “Als het gevaar geweken is.”


  De auto stopte bij Michiels huis en twee agenten stapten uit. Een van hen was de agent die al eerder bij de piraten was geweest. “En wat is hier allemaal aan de hand?” zei hij. Hij keek verbaasd naar de vastgebonden dieven.


  “Dit zijn de inbrekers,” zei Michiels vader. “Ik denk dat het dezelfde zijn die de andere huizen in de buurt zijn binnengedrongen.”


  “Zo zo,” zei de agent. Hij bekeek de gevangenen. “Ze zien er niet bepaald uit als piraten. Meer als doodgewone inbrekers, zoals je ze in iedere stad hebt.”


  “Dan zijn de piraten dus toch onschuldig,” zei de andere agent.


  “Dat hebben we toch altijd al gezegd,” zei kapitein Donderbus. Hij keek over de schouders van de agenten naar de toekijkende buren. “Kijk eens wie we daar hebben,” zei hij.


  Het waren meneer en mevrouw Daandels, die in hun ochtendjassen stonden toe te kijken. Mevrouw Daandels had krulspelden in.


  De agent keek om en zag hen staan. “Wel,” zei hij, “als dit echt de inbrekers zijn, hebt u de piraten ten onrechte beschuldigd.”


  “Wat zegt ie?” vroeg Billy.


  “Dat betekent dat ze het mis hadden toen ze zeiden dat jullie de dieven waren,” zei Michiel.


  Billy haalde zijn schouders op. “O. Waarom zegt hij dat dan niet gewoon?”


  “Jullie zijn helden,” zei een van de agenten tegen kapitein Donderbus. “Ik zal er persoonlijk voor zorgen dat de burgemeester hoort wat jullie gedaan hebben.”


  “En dan mogen we hier vast blijven wonen,” zei Billy lachend.


  De agenten sloten de boeven in hun politiewagen op en verkenden daarna met Michiels vader het huis.


  Michiel stond naast zijn moeder op het gazon. Ze keek naar meneer en mevrouw Daandels, die nog steeds tussen het publiek stonden.


  “Meneer en mevrouw Daandels,” zei ze, “hebt u de piraten niets te zeggen?”


  Meneer Daandels keek even naar zijn vrouw, die met een rood hoofd tegen hem begon te fluisteren. Toen liep hij langzaam naar kapitein Donderbus, vooruit geduwd door zijn vrouw.


  De hele buurt stond toe te kijken. Het was wel duidelijk dat de piraten in hun ogen voortaan welkom waren.


  Meneer Daandels keek een beetje nerveus om zich heen. Iedereen keek naar hem. Zijn vrouw fluisterde opnieuw in zijn oor.


  “Ik…eh…ik wilde zeggen dat het me spijt,” zei hij tegen kapitein Donderbus. “Mijn…eh…vrouw heeft altijd al gezegd dat jullie onschuldig waren…” Hij keek even naar zijn vrouw die hem een strenge blik toewierp. “Maar…eh…ik was degene die dat niet wilde geloven. M-maar nu weet ik wel beter. W-welkom in de buurt.” Hij stak voorzichtig zijn hand uit en kapitein Donderbus keek er even peinzend naar.


  Toen pakte hij de uitgestoken hand met een brede grijns en schudde hem.


  De hele buurt begon weer te juichen.


  “Het is al goed, maat,” zei kapitein Donderbus.


  “Maar ik vind eigenlijk nog steeds dat dit rare huis echt niet kan,” zei mevrouw Daandels. “Daar is de buurt veel te net voor.”


  Kapitein Donderbus grijnsde. “Daar zullen we het morgen eens over hebben, maatjes,” zei hij. “Ik kan het huis vast wel wat opknappen.” Hij gaf Michiel een knipoog. “Misschien geef ik de schutting een kleurtje, of zo.”


  Michiel lachte. Van hem hoefden de piraten helemaal niet te veranderen. Hij vond ze geweldig zoals ze waren.


  Zijn vader en de agenten kwamen weer naar buiten.


  “Ze hebben gelukkig niets vernield,” zei Michiels vader. “En alles wat ze gestolen hebben, zit in die zakken die ze hebben laten vallen.”


  “Mooi zo,” lachte kapitein Donderbus. Hij keek naar de inbrekers die vastgebonden achter in de politieauto zaten. “Ha, dat deed me goed. Ik begon een echte slapjanus te worden van al dat stilzitten.” Hij keek een van de agenten aan. “Heb je misschien nog meer boeven die ik een lesje mag leren?”


  “Nou, ik denk niet dat we daaraan kunnen beginnen,” zei de agent. Maar hij moest wel glimlachen.


  De politieauto reed weg en de buren namen afscheid.


  “Ik zie je morgen wel weer,” zei Billy tegen Michiel terwijl hij terug naar huis liep.


  “Reken maar!” zei Michiel.


  “Mooi,” lachte Billy. “Dan zal ik je morgen leren hoe je een schat moet verstoppen, en hoe je dan moet vergeten waar hij lag. En hoe je hem terug kan vinden met een schatkaart!”


  Michiel keek de piraten na tot ze in hun huis waren verdwenen.


  Zijn moeder legde een hand op zijn schouder. “En nu is het hoog tijd dat je in bed ligt,” zei ze.


  Michiel knikte en volgde haar naar binnen.


  “Wat een avond,” zei zijn vader. Hij zat in de huiskamer de gestolen spullen uit de zakken te halen.


  “Wat een buren!” lachte zijn moeder. Ze keek even naar de klok en toen naar Michiel. “Dat laat naar bed gaan wordt trouwens geen gewoonte, hoor! Binnenkort begint school weer en dan gaat alles weer zijn dagelijkse gangetje.”


  Michiel knikte begrijpend. Maar eigenlijk wist hij zeker dat niets ooit nog zijn dagelijkse gangetje zou gaan.


  Voor hij in bed kroop, keek hij nog even vanuit zijn slaapkamerraam naar de buren.


  [image: ]


  Achter de ronde ramen brandde licht en de piratenvlag op de uitkijktoren wapperde in de wind. Door het donkere water in de gracht gleed de haaienvin langzaam voorbij.


  Michiel deed de gordijnen dicht en kroop in bed. Op zijn nachtkastje zag hij de schelp liggen die Billy hem had gegeven. Hij pakte hem op en hield hem tegen zijn oor.


  Glimlachend viel hij in slaap, luisterend naar het geluid van de zee.
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